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ElölUfteni ftrnk :

Helyben ét poétán küldve. 
E<y iere . ... to frI_kr
Negyed érre . . 2 ”so ”

Egyen a 2 ám .5 A’/-.
A lap azellemi részét illet«» min­
den közlemény föpiacz, Vecsey- 
náz földsziu . a szerkesztőségbe 

bérnientve küldendő.

Előfizethetni helyben 
TELEGDl K. .LAJOS és ifj. 
CSAT II Y KAROLY könyv - 
kersskedésében és a kiadóhiva­
talban KL'TASI IMRE könyv­
nyomdájában 8 a postahivatalok

DEBRECZEN
POLITIKAI, TÁRSADALMI és KOZGAZDASZATI HÍRLAP.

«lebreczeni es vidéki „Ittsgetlenségi párt“ közlöny
Moniolon í a. ' « , *

Szerda, május 27.

Megjelen naponkint, péntek és vasárnap kivételével.

II irdetrsl dij :
Négy hasábos petit 8orért 5 ki. 
Nagyobb terjedelmű s többszöri 
hirdetések alku szerint a 1 eg­
oi d s ó b b árért vétetnek fel. 
Bélyegdij minden különbeikta- 

tásért.30 kr.

.Nyiltér“-ben megjelenő közle­
mény minden petit sora *o kr.

Hirdetések felvétetnek a kiadó- 
hivatalban, KUTASI I. könyv- 
nyomdájában, valamint ZICHER-
MAN H. közv. irodájában is.

^eJ-.né..lkül 7S^7 bérmenteüentll 
beküldött kéziratok nem vétet­

nek figyelembe.

Kéziratok vissza nem 
adatnak.

Az ünnepek alatt.
A pünkösti ünnepek alatt a politika 

teljesen szünetelt. Magyarország és 
úgyszólván — egész Ausztria is Budapes­
ten volt s (ismerkedtek egymással. A kor­
mányelnök Gesztre utazott, a mi csak­
ugyan arra mutat, hogy a politikában szél­
csend uralkodik,

A köísérdeklődést hazánkban és mond­
hatjuk a monarkbiábasi teljesen és semmi 
által meg nem zavartatva, a budapesti or­
szágos kiállítás .veszi igénybe, mely nagy 
mérvben felkeltette már a külföld figyel­
mét is.

A béke.> munkájának e szép diadala 
kétszeres jelrwöséget nyer azon látogatá­
sok által, ímeekben a magyar főváros ré­
szesül. Alig Ttávoztak körünkből a bécsi 
községtanács tagjai, szívesen látott vendé­
gekül megérkeztek a bécsi Konkordia-egy- 
let és a csehországi gazdasági egylet tag 
jai. Mélyre ható jelentősége vau reánk 
nézve azon ténynek, hogy szomszédaink és 
a külföld közvetlen közelből személyesen 
győződhetnek meg a magyar termelés ha­
ladásáról és a főváros rohamos emelkedő 
séről s azon meggyőződéssel távozhatnak 
innen, hogy Magyarország elég erős és 
elég képes betölteni azt a szerepet, melyet 
kultúrái hivatása számára Európa e részén 
kijelölt.

A külpolitika terén fontosabb ese­
mény az utolsó két nap alatt nem történt. 
Az a nyugtalanság, mely a német politi­
kai köröket a múlt hét végén eltoltötte a 
német császár egészségi állapota miatt, tel­
jesen megszűnt. A legutóbb érkezett táv­
iratok azt jelentik, hogy a császár ismét 
jól alszik és teljesen jól érzi magát.

Az angol és orosz kabinetek között a 
tárgyalások nem akarnak véget érni. Úgy 
látszik, Oroszország minden kigondolható 
okot felhasznál arra, hogy nehézségeket 
csináljon s az angol kormánynak kellemet­
lenségeket okozzon.

Az orosz lapok jelentéseiből valószínű­
nek látszik, hogy az orosz külügyi hivatal 
éppen nincs megelégedve az angol kor­
mány által közzétett kékkönyvvel, mely az 
afghán-kérdósre vonatkozó diplomácziai ok­
mányokat tartalmazza. Azt mondják, hogy 
ezen okmány-gyűjtemény nemcsak hézagos, 
hanem több tekintetben pontatlan is s az 
orosz lapok már előre jelezik, hogy az 
orosz kormány több oly jegyzéket akar 
közzétenni, melyek az angol kókkőnyvbeu I 
hiányoznak. j

Az angol kormány aligha fogja kívá­
natosnak tartani magára nézve, ha Orosz­
ország egynémely ily okmányt közzétesz s 
éppen ezért az orosz kormány ezen fenye­
getése talán . alkalmas lesz arra, hogy a 
Gladstoiie-kormánynyal teljesen elfogadtassa 
az orosz követeléseket, melyek Afghanisz- 
tánt illetőleg emeltettek. Az orosz politika 
nagyon jól tudja, hogy a mely pillanatban 
minő eszközöket kell mozgásba hozni. Meg­
lehet, hogy ezúttal is teljes siker koronázza 
e fogást s Oroszország mindazt eléri, a mit 
ez idő szerint akart.

Francziaország gyászol, de a commu- 
nardok felhasználták az alkalmat arra, 
hogy leveretésök évfordulóját vérrel szen­
teljék meg.

Ez a helyzet képe — két nap alatt

Párisbói.
Május 25 én, a commune leverésének év­

fordulója alkalmából rendezett tüntetéseknél 
tegnap a Pére-la Chaise temetőben komoly 
összeütközés volt a tüntetők és a rendőrség 
közt mely alkalommal kilencz rendőr megse­
besült és a communardok közül három meg­
öletett, negyven megsebesült és sokat elfogtak. 
A tüntetőket végül szétverték.

*

Ilugó Victor lakása előtt kőrülbelől két- 
eZfe/D*1 *:eDu^ rokonszenves tüntetést rende- 
zett. A gyászmenetben való részvételre eddig 
550 küldöttség érkezett.

Victor Hugo haláláról a most érkezett

franczia lapok számos részletet közölnek, me­
lyekből a következőket említjük fel.

áictor Hugo 1883 augusztus 2-án 
/ acquerienek nyitott borítékban a következő 
levelet adta át, melyben végső akara 
tát nyilvánítja :

„Ötvenezer frankot adoka 
szegényeknek.
. ü h a í t ° m, b o g y a z ó k o p o r s ó- 
lukba II vigyenek temetőbe.

A em akarom semmiféle egy
ház szónoklatát, imát k é r e'k 
minden leiektől.

Hiszek istenben.
, , ... .. , , Victor Hugó
A kolio ezenfelül terjedelmes végrende­

letet hagyott hátra, melyet hét tanú eiótt irt 
meg. a végrendelet egyik része irodalmi és 
bölcsészeti programmot tartalmaz. Hátrahagyott 
több kiadatlan müve egy dráma, melynek 
czime „Az éhség“ és egy másik, melynek a 
czime : „A színház szabadságban.“
T. uA ”Gíl Blas“'liai‘ Grimsei (állítólag 
Koch for t rejtezik ezen álnév alatt) elbeszéli, 
hogy X ictor Hugó egy „Zut“ czimil egy fel 
vonasos vígjátékot irt ; azonban egy színigaz­
gató sem merte a száműzetésben" elő költő 
müvét szinrehozni.

Vendégek az országos kiállításon
Az osztrák iőváros „Concordia“ írói egy­

letének 110 tagja kereste meg a magyar lóvá 
rost, s annak országos kiállítását.

A budapesti írok és művészek társaságá­
nak mintegy 40 tagja, szombaton este 11 óra­
kor a „Budapest“ gőzhajón Szobbra utazott, a 
becsi „Concordia“ tagjainak fogadtatására 
kik Becsből külön vonaton ma reggel 6 óra 
előtt Szobbon megérkezvén, a budapesti írók 
és művészek által fogadtattak. A találkozás a 
képzelhető iegszivélyesebb volt. Urváry Lajos 
az irói kör elnöke meleg szavakkal üdvözölte 
a vendégeket, kik örömtől ragyogó arczczai 
köszönték meg a szívélyes fogadtatást.

A kölcsönös üdvözlés és bemutatás után 
a bajóra száltak és Ónody Kálmán szegedi 
zenész lelkesítő zenéje mellett a legjobb han­
gulatban, s a vidék szépségétől elragadtatva 
érkeztek meg reggel i) órakor a fővárosba, 
ezernyi ember lelkes éljenzésével fogadva.

Itt l’aulay Ede a nemzeti színház érdem­
dús igazgatója üdvözölte a vendégeket. XVeille 
kormánytanácsos mondott Paulay szép beszé­
dére köszönetét, kísérve az éljenek és hochok 
lelkes kitöréseivel. Ezután a vendégek, kocsira 
ülv_-, a mar előre kijelölt szállásaikra hajtat­
tak. 10 óra után a vendégek és a társulat 
tagja az irói kör helyiségeibe, melyeket ez 
alkalomra, Pulszky Károly a társulat ielkes 
titkára, Feszty Árpád es Pataky jeles festőink 
egy éj alatt pazar féuynyel rendeztek be, — 
összegyűltek s 11 órakor a külön álló, mint­
egy 20 asztalnál foglalt helyet az egész társu­
lat. A kitűnő víllasreggeii, melyet a szegedi 
csárda tulajdonosa, az öreg Katona bácsi ké­
szített, óár kutyaliter meg volt paprikázva, 
ugyancsak hatalmas étvágyra talált. Vendege­
ink úgy fogyasztották akár egy született ha­
lász legény. Ue fogyasztották a sört és a bort 
is, mely hazánk legkitűnőbb bortermelő vidé 
keiről kerültek az asztalra.

12 órakor az egész társaság a lóvouatu 
vasúti igazgatóság által rendelkezésre bocsátott 
kocsikra ültek, az ezernyi ember éljenzésétől 
kisérve, a kiállításra hajtattak, hol csoportokra 
oszolva, megtekintettek a kiállítást.

A kiállítás ép úgy, s talán még nagyobb 
mérvben lepte meg a becsi Írókat, mint az itt 
járt Bécs városi tanácstagokat.

Minden egyes behatóan megtekintett pa­
vilonnál, s annak minden egyes tárgyánál ki­
fejezték csodálkozásukat, s kifejezést adtak 
azon meggyőzödésükuek, hogy Magyarország 
ipari tekiutetben is elérte a kultur államok 
nívóját.

Az elismerést nemcsak a kiállítási bízott 
ság jelen volt tagjainak, s a kalauzoló magyar 
Íróknak hanem az egyes iparosoknak is kife­
jezték a bécsiek.

A kiállítás megtekintése estig tartott.
Este a vendégek az egyes színházakat 

látogatták meg. Onnét az irói körbe gyűltek 
ismét össze, hol a hideg vacsora után tánezra 
kerekedett az egész társaság, mely késő éjfé­
lig tartott.

A bécsi „Concordia“ irói egylet tagjai 
tiszteletére Feleki Miklós a gyapju-utezai 
színházban vasárnap Margittay Dezső „Ezres 
bankó“-ját adatta elő, hogy a bécsieknek al­
kalma nyíljék Blaha Lujza asszony utdlérhe- 
tetlen alakításában vagy kitűnő előadásában 
gyönyörködni. A bécsiek egy része már az 
előadás kezdetére megérkezett s az előcsar­
nokban Feleki Miklós igazgató és Porzsolt 
Kálmán titkár által fogadtattak

A színházban tizennégy első rangú pá­
holy s két sor földszinti zártszék állott a ven­

dégek rendelkezésére, kik láthatólag jól mu­
lattak az előadáson s a szereplőket lelkesen 
tapsolták, de ezek között különösen Blaha 
Lujzát ki ezúttal különösen ragyogtatta mü- 
végzetét.

A második felvonás után a bécsiek egy- 
resze a színpadra ment s Blaha Lujza üköző­
iében tisztelgett, megköszönve neki a nyújtott 
e.vezetet. I! aha Lujza asszony igen kedélye­
sen, hosszasan társalgóit a hódoló bécsi hír­
lapírókkal, egyszerre beszélve tízhez is néme- 
tül és magyarul is. A szűk öltözőbe egymás 
után tolongtak a hírlapírók a művésznő "kőze­
tébe, hogy közeiről csodáivá hallhassák kedves 
csevegését s megcsókolhassák kezeit.

1 eleki Miklós igazgató itt megköszönte a 
ttécsi vendégeknek, hogy színházát fölkeresték 
s 1'eifkl magyarul elmondott szavait Neugeba 
uer László tolmácsolta németül. A vendégek 
zaJ08 kiáltások közt távoztak az öltö­
zői, miután Biaha Lujza assz. Ígéretét vet­
tek hogy az „irók és művészek társaságának 
estélyét, az előadás után fölkeresi.

A bécsi újságírók egy része ezután be- 
mutsttatta magát a társaság egük fiatal tag. 
janak Balog Ételnek, ki az este is általános 
tetszést aratott Éva szerepében.

Hogy a bécsieknek alkalma nyíljék Blaha 
Lujzát operettében is látni, Feleki Miklós a 
hétfőre kitűzött „Búzavirág“ népszínmű helyett 
Komi József operettejét az „Eleven ördög“-öt 
adatta elő. a bécsi újságírókon kívül ez alka. 
lommal is igen sokan Keresték fel a gyapjú 
uiczai színházat, hol kitünően mulattak s lel­
kesen megtapsolták Blaháuét.

A lakomákon sok szép felkőszöntót mond­
tak úgy a vendégek, mint a vendéglátók. így 
Jókai Mór, a ki a trónörököst „az irók köz­
társasága fejedelmének“ nevezte és Falk, a ki 
... vigasztalta Bécset, a mért 
Budapest oly rohamosan emel­
kedik!!...

A csehek Budapesten.
A cseh gazdasági egyesület tagjai számra 

nézve kétszáznál többen, programijukhoz ké­
pest vasárnap reggel 8 órakor együtt voltak 
az orsz. kiállítás kapuja előtt.

A szarvasmarha kiállítás valósággal szen- 
zácziót keltett az idegenek közt.

A mezőgazdasági csarnokba vonult a ven­
dégsereg, melynek kapujánál Máday Izidor 
osztálytanácsos mondott rövid üdvözlő beszé­
det ; ó és Koppély Géza vették át itt a veze 
tóst A vendégek lankadatlan vezetőjükkel 
Lobkovitz herczeggel egyetemben egyre foko­
zódó érdeklődéssel ügyeltek a tanulságos ma­
gyarázatokra.

Innen a vendégek a pénzügyminisztérium 
kiválóan tanulságos pavilonjába mentek át, hol 
élénk érdeklődéssel szemlélték a szivarok gyár­
tását. A csoportos látogatásnak itt egyszers­
mind vége szakadt és a vendégek szerte osz­
ladozva szemlélgették az őket különösebben 
érdeklő pavilonokat, miután előzőleg „eljen“ 
kiáltásokkal háláltak meg a csoportbiztosoknak 
a szakszerű vezetést.

Majd Zichy gróf a panorámába vezette 
föl előkelő vendégeit, kiknek a Tátraképek 
előtti regényes helyen alkalmuk nyilt megis­
merkedni a magyar színészet elsőrendű csilla­
gával, Blaháué asszonynyal, ki ugyanakkor 
gyönyörködött a panorama festői látványossá 
gában.

A délután folyamán vendégeink a Cseszka 
Baszeda tagjainak vezetése alatt meglátogat­
ták a főváros érdekesebb pontjait, melyeknek 
s?épségét nem győzték eléggé magasztalni. 
Estére a Cseszka B.-szeda bankettre hívta meg 
a vendégeket, kik majdnem teljes számban je­
lentek meg a Széchenyi-téri vendéglő helyisé­
gében, hol Bunkó zenekara húzta tüzesen a 
szebbnél szebb magyar nótákat.

Toasztokban, melyek ezúttal cseh nyel­
ven mondattak, nem volt hiány. Először Kovák 
Ferencz a Beszeda elnöke beszelt, a vendég 
sereg nevében Lobkowitz herczeg válaszolt.

A mai délelőttöt a kőbányai kirándulás 
foglalta el, melynek rendezése körül Ordódy 
Lajost, az orsz. gazdasági egyesület buzgó tit­
kárát illeti meg az érdem.

A cseh vendégek reggel 7-kor teljes 
számban megjelentek a magy. államvasutak 
központi pályaházában, honnan külön jelvé­
nyekkel ellátva 12 kocsiból külön vonaton 
indultak Kőbányára a sertés-szállás megszem­
lélésére.

A sertéshizlaló-részvény társulat telepe 
előtt bemutatták Lobkowitz herczegnek Adlert, 
az intézet egyik igazgatóját. A bemenetnél 
ismét Torrnay Béla min. tanácsos vette át a 
vezetőszerepet és érdekes adatokkal szolgálta 
magyar sertéshizlalásról. Liptbay min. taná­
csos a sertés-veszteglő intézet egészségügyi 
intézkedéseit részletezte tanulságosan.

Újra vonatra ülve a vendégek a vágő- 
hidnál szálltak le, hol Haberhauer felügyelő 
ismertette a párját ritkító berendezést. A Iá-,

vágtáié edV*ért egy 6krÖt mindjárt előttük

SÍBE m. ÍŰamva^

Ivaros u m,gáll,ttatta a vonatot és ma-

KrÄKÄr“"1el 1
Az elevátor közelében a vendének ama mába llWX b«e«de£gőz-

nrn 1 b ‘fogattak be, melyben kedvükért az

I.inczeAvohráhdUláS, V,égpontÍa az orsz- minta 
vendéLV 'qz S iŐra után érk«tek meg a
* 72,it
“ZälsS’UM i«k*

azokníhbn°vÍtZ,.her5Zeg kt moadott köszönetét
227”k * “r‘,,du,‘s ,ik",b» »W

Dob„V,dég,í6b"uk0r di,lb*°let * ““totó

házatIíáína!rleDdégeu a eyapiu-utezai szia 
házat Iátogatják meg, hol Blaháné énekelt Ma 
reggel kirándulás Kisbérre. a

Borunk, búzánk, sertés-kivitelünk.
Keni szükséges a szent hajdankorba visz- 

szamennlink a gondolat szárnyain, hogy az 
egy'ptom1 csapások sokoldalúságán elszőrnvü- 
ködjunk, mert itt van előttünk a sivár jelen
mávA lett ífruSZág 8 csal,ások Egyipto­
mává lett. Eg, fold összeesküdött ellenünk
k«gy bajdam jólétünkből kiforgasson. Kagy
viharrv fT’ r°,gy ug>' megnehezült az idők 
Mharoa jaiása fölöttünk !
eokban Ä ^épzelet- melí panaszos han­
gokban festi a lyra gyászos húrjain az orszá-
gunkat sújtó szerencsétlenségeket, megvaló- 
sulva áll előttünk. Ahol elébb boldogság és

h?edlS ,ÜtÖtt tau>‘át- most ott a boldogság 
délibábja helyett nyomor és nélkülözés mg! 
át a bérczeket és rónákat. Kagy rajokba^ 
vándorol k. a munkás nép jobb hazá! ker. 
sendó a nagy világba. Élni nem tudóik hall 
nem mernek. Hogy kolduljon, azt szégyen 
hogy raboljon, arra nem érez hajlamot a ieV 
kénytelen örök búcsút mondani az édel ha
Z ,ah ;wel>'r01 b8Ídailaz volt megírva nincs 
jobb élet, mint Magyarországon; vagy ha van 
is : nem olyan az.“ val‘

így busong a költő.
És & költőnek igaza van.
Ha az embert irtó pestis, a kolera ki- 
. “ ’de'gleneseu gázló lábát 'Árpád ho- 

°ábdl • helyébe lép legott a marhavész. Bor­
termelő hegyeinkbe befészkelte magát a filok- 
szera, aranykalászokban hullámzó síkságaink 
sárga tengerét megfeketitette az üszög, meg 
vörös,tette a rozsda, a népes jómódú vid“k!t 
elsöpri a v,zár; ahol a viz hatalmat nem 
rlns/Hf1» pUSZtlt a tűzvész pénzműveleteinkben 
pusztít az uzsora ; nemzetgazdaságunkat meu- 
bénította a küKöldi gabonavám ; borterményf- 
ínknek hitelét teljesen tönkre tette a fuchszi- 
nos hamis keverék ; s a mit még a sors ed-
SlTf'w111 Rtszott, egyedüli jövedelmi 
forrásunkat képezett sertés tenyésztésünk is 
veszélynek van kitéve, szóval : í szegény ma­
gyar gazda fölött még életében el lehet éne­
kelni: „circundederunt me!“

A ™.agy.arx bor- magyar búza, magyar 
sertés világkirnévre tett szert. A kőbányai 
sertés-piacz vi aghirüvé lett az anyag kitüuó- 
sége miatt. Azonban a külföld megirigyelte 
tőlünk a vezérszerepet és okszerű nemzetgaz­
dasági intézkedései által leszorította a sertés­
termékünket a világpiaczról.

A budapesti kőbányai sertés-üzlet múlt 
évi forgalmának szomorú képét tárja élénk az 
első magyar sertéshizlaló részvénytársaság 
múlt évi jelentése, amennyiben ezen évben 
nem kevesebb, mint 58,892 sertéssel és a be- 
sza l',á/ 6 426,400 forinttal volt kevesebb az 
előző év eredményéhez kénest vapvh. . „„ ■ 
értékkel csökkent egy év folyama alatt 'sertés * 
gazdaságunk, nem tekintve azon óriás veszte­
seget, mi az arak aláhanyatlása által nemzet- 
gazdaságunkat e tekintetben sújtotta
azon 2ES-S ÄS!““

J'*“--«;,«* tapaaztal.áD azt, hogy a aertétf 
tenyésztés okszerűen gyakorolva haszonnal jár 
íntenzivitással igyekezet annak meghonosításán’ 
s hogy a versenyt megnehezítse8 él termelő
lásávaT St01ünkD’ a kÖfrÜl,mények jó1 felbaszná- 
1 n. u ,t?lu“k Pmczat elzárta. Midőn ugyanis

1 v-V1 október hóban Romániában és^zer- 
bAban kiütött köröm- és szájfájási ragály K6- 
bányára js behurczoltatott: Kémefiág a 
sertések bevitelét Kőbányáról eltiltotta s habár 
annak megszűntével a határzár is megslün 
tettetett, de február 25 én kiadott rlldeui 
szennt a sertéseknek Ausztria Magyaroméi



DEBRECZEN.

leendő bevitele — nehogy a száj- és köröm-' tozik. Ez az oka, hogy az egyházi névtárban 
betegség behurczaliassék — ujoiag eltiitatott ‘ kegyurnak király ő Felsége van beírva, ez az 

tilalom a mondott napon hatályba lépett. í oka, hogy a kegyúri jogokat a város nem is
* nyerhetné meg; de a kegyúri jog elvesztése, 

illetőleg nem gyakoroihatása miatt a kegyúri 
kötelesség soha sem szűnik meg sem egyházi, 
sem világi jogszokás és törvény szerint. így 
vau Pozsony városában is.

Nincs módomban a városi levéltárt fel-

Németországnak ezen intézkedése nem 
annyira egészségrendöri, m; :t azon tekintetből 
történt, hogy saját nemzetgazdaságát előse- 
gelje. ’Németországba ugyanis tőlünk, hiteles 
adatok szerint, évente 120 ezer darab sertést 
vitetett be és most Németország nemcsak saját
szükségletét fódőzi, de Svajczot, Németalföldet 5 kutatni; de bármily gonddal őrizik a bizalmi 
es a szomszédos tartományokat is ő látja el s ; férfiak „a magán levéltári! ajtait, a forgó- 
jgv főbb piaczokat előlünk elhalássza Tekintve S szél sok levelet és okiratot kisodort már 
pedig hogy a kőbányai sertésüzleti évi forga-1 onnan.
lom 30—40 millió érték között váltakozik és | A régibb korból tudom, hogy a városi 
az évenkint eladásra került félmillió sertésnek j hatóság nem akart invastiálm egy debreczem 
több mint uégyötődrésze külföldre szállíttatott: plébánost, mert nem ő prae-entáita; azaz nem 
látnivaló hogv Németország által ellenünk io- , akarta elfogadni mert nem ő riasztotta, 
eanatositott intézkedés által sertéskereskedé-í Olyan idő is volt, mikor maga a vár.
sünk meg vau béuitva és a jelenlegi alacsony h dóság tett ajánlatot a dotaliok (lelkészi java­
árak moilett tenyésztő gazdáink ezen jövedelmi dalinak) felem lésére, (melyeket másfélszázad 
áaa má" nagyobb veszteségnek vau kitéve | óta ma is kiszolgáltat), ha a kegyesrendien 

’ Hogy tehát a velünk oly kikürtölt ba-kezéből kivétetik a lelkészt hivatal, 
rátságban és békében élő Németország által j Az iskola iránt pedig ép a kérdéses szá­
mi,,^ 'éren folytatott — vámháboru ki-<zadban valóságos kegyúri jogokat gyakorolt; 
nos következményeit tőlünk elfordítsuk és i sőt, a legérdekesebb, legalkotmányosabb kor- 
nagyfontosságú sertéstenyésztésünk előnyeit jő-; szakban (1847-1848 tehát az érvénytelennek 
vóre nézve biztosítsuk : legfőbb igyekezetünket ; kijelentett 1846-ki királyi rendelet kelte után) 
arra kell fordítani, hogy elsőben is azon kül-; erélyesen és sikeresen védelmezte kegyúri jo- 
földi piaczokat kell visszahódítanunk, melyek j’ gait, 1848 aug. 12-én tartott közgyűlésben 
szükségleteiket eddigelé tőlünk lödözték és J ugyanis batározatilag kimondatott, hogy a 
hogy azt elérhessük, — mit kitűnő zsiradék- j város kegyúri jogaihoz továbbra is ragasz­
képes sertés anyagunk mellett tehetünk — | Födik . . .
Svájcz és Délnémetország felé kell gravilái- { Igaz, ez utolsó adat az iskolásra vonat­
nunk az albergi nagyfontosságu vasúti vonalon I kozik, én csak azért említem fel e helyen,
egyszersmind azonban, hogy Németországgal a E hogy ez eseményből egy következtetést vonjak: 
versenyt kiálihassuk, a vasúti tarifák mérsék- l az iskolára nézve semmi akadály nem merül- 
lését kell foganatosítanunk, sfrtestermelö gaz-? vén fel, a városi hatóság szabadon ^yakorol- 
dáiuknak pedig oda kell müködniök, hogy ön- \ háttá a kegyúri jogokat, s nagyon valószínű, 
érdekükben, tenyésztési rendszerüket megvál- j hogy a lelkészi fizetés felemelését azon szán- 
toztatva tenyészszenek olcsón és sokat, ha az ^ dékból Ígérte, hogy az egyház iránt is gyako- 
általános nemzetközi versenyben sikerrel akar- i rolhassa, mert a szerzetesek választás alá nem
link részt venni. t eshettek.

j A múlt században tett és felpanaszolt
A debreczeni patronatus. ' azon kir. intézkedést, hogy a senatorox közöt'

Irta: Szakszó Rezső. " kaíh- va!'áau » JegJ«». uem mentegetem ; én I
zy, e x i nem segítem felkeverni a múlt század zavaros

*•* h>** 1ä »■«'«> - "•««';* j—jsrÄf iSÄ’ÄI
foljtatni akarta a tekiutetes városi kpzgjules^s“k az ulolb0 fua eredmeuyre rnula 
a harczot, elég lett volna a „Sérelmes jelző ; 1t0K ra;igazságtalan, méltánytalan, jogtalan, törvény- st már J000^ u vagyunk s]
télén, érvénytelen kifejezések bátran a fogai- e 8 7 * 41 e « K 7 k a 1 h- vall as u s e- 
mazó pennájában maradhattak volna Én aztlnatorunl£ s 1 n c
hiszem a felirat nem vesztett volna, hanem ? Oh még most is lehetne indokolni a vá- 
nyert volna a mérséklet által; önkénytelen t lasztási törvényeknek oly értelemben! módosi- 
érvéuyesül ama közmondás: qui múltúm dicit, | tását, hogy a többség legyen méltányos a ki­
nihil dicit. I sebbség iránt 1 A múlt században a király jo-

Vagy nem jobb lett volna az elvet fel;! gosan tehetett ily intézkedést az 1526. t. czikk 
nem adva (megjegyzem, hogy ezt, mint városi. 1. 2. § szerint; még akkor nem volt a királyi 
képviselő a város érdekében" mondom) a múl- < hatalom a parlameutalis kormány forma szűk 
tat meg nem tagadva; a templom fentartásáia - sánczai közzé szorítva; tehát ezen rendel- 
alapitváuyt — kiegyezést — ajánlani. j, kezest sem lehet mondani jogtalan törvény-

Azou ellenvetésre is felelek: a várost teiennek. 
nem kért és nem gyakorolt kegyúri jogokat! | „Nem vagyunk a kegyúri terhek viselésére 
Ha ez úgy is vau! de ebből nem követ-: kötelezhetők a gyakorlat szerint sem; mert 
kezik, hogy a kötelesség teljesítését is elodáz-! azon terhet soha "sem viseltük, a templomot 
hatja magától. A dolog úgy áll; | gr. Csáky epittette a saját költségén és Iíris-

A városi hatóság nem volt hajlandó a falu-i Ferencz prepost-kananok-plébáuos fejezte 
debreczeni lelkésznek oly javadalmazást adni, \ be azon szép jószág jövedeimébói, mely királyi 
mint milyet ily város lelkésze igényelhet; te-adomány mellett ép ily czélból adatott e hely­
hát a lalkész választási jog, ha kérné sem i beü rom. kath. lelkésznek“ ezen most utóla- 
volua szerintem megadható A főkegyur, a ki- jj goson olvasott sorokra még kényszerítve ére- 
rály azt már csakugyan nem találta méitá-; zem magamat megjegyzést tenni; 
nyosuak, hogy ily fizetés adásra királyi hata-1 Előttem fekszik az 1807. aug. 11 én 16283. 
lommal kényszerítse a nemes várost; a kegyes 6 sz. alatt kiadott okmánynak az 1831. évi 
tauitórend azon csekélységért, melyet a város j canonicalis visitatio jegyző könyvében lemásolt

szükségletek: az egyházi ruhák, kelyhek harau-, ur 
gok, oltárok, a lelkészi hivatal személyzetének 
teljes elláttatása.

A templom épületének fentartásáról egy 
szó sincs, de nem is lehet. Ezen szépnek ne­
vezett jószág nagy részt kevés értékű szikhá­
tak és viíjárásos eresföldekből áll, és eléggé 
megvan az terhelve kegyúri terhekkel nem 
ugyan Debreczen, hanem a furtai hitközség 
javára. Ha még e terhekhez a debreczeni tem­
plom fentartása is csatoltatnék — azt hiszem
— nem kinevezni, hanem fogni kellene a vá- 
radi kananokot, hogy ezen beneficiumot el­
fogadja.

De bevégzem soraimat.
A feliratban több szerencsétlen idézés 

van; most ezekre nem terjeszkedem ki.
A tényállás ez: királyi, kormányi, minisz­

teri számtalan leirat egyszázad óta állhatato­
san és világosan azt rendeli, hogy a város a 
kath. egyház iránt a kegyúri kötelezettségeket 11 e s t 
tartozik viselni; s igy a templomát épségben 
fentartani Közköltségen kell. Az egyház, ha 
nem ismerné is azon törvényeket, melyeken a 
felségi király-apostoli jogok s igy ezen rendel­
kezés is nyugszanak, ezen álláspontot elfogadni
— s ha nem akarná is fentartani tartozik; a 
város ezen királyi rendeleteket igazságtala­
noknak, jogtalan s törvényteleneknek tartja s 
egy feliratban az országgyűléshez folyamodott, 
hogy értelmezze az 1715. 108. t, ez. I. pontját, 
és szabadítsa meg e törvénytelen követe­
léstől.

Az én álláspontom az; hogy elleneztem 
a feliratot az országgyűléshez, mert ott ez, 
ügy úgysem intéztethetik el; de meg vélemé­
nyem szerint a kegyúri kötelmek nem az 1715.
108. t. ez. I. pontjából származnak, a felirat 
pedig különösen ennek magyarázatát kéri; — 
nem fogadtam el a feliratot — 
mert sokat foglal magában olyat, mely nem 
tartozik az ügyhöz; és mégis hézagos, a főala­
pot alig érinti, következtetéseit pedig épen nem 
oszthatom!

Ahhoz, hogy rendszeres okmányok és 
idézetekkel támogatott véleményt adjak elő, 
idő kel!; addig is ennyit kötelességemnek tar­
tottam elmondani.

Végül ha valaki azt kérdené mért nem 
mondtam ei mindezeket a közgyűlésen? azt 
felelném ; mert ez ügy mistificálva volt. A fel- 
lebezés szövege még a lapokban is hirdette- 
tett; de azt sehol sem olvastam, hogy vissza­
vételen, s igy az ügy egy nagy lépéssel előbb 
volt, mint én azt képzeltem; az intéző elnök­
ség, (mely még a fiakeresek rendszabályait is 
tárgyalás előtt kiuyomatja, hogy tanulmányozni 
lehessen) nem tartotta szükségesnek e fontos 
feliratot eLre ismertetni; mikor pedig egy­
szeri hallás után szólni akartam, az egesz 
város és én által is mélyen tisztelt meltóságos
Elnök ur, ki oly bámulatos türelemmel szokta 5 Kállai András márvány sírkövéről

ő méltósága, ki a nyár nagy részét család­
jával együtt Nagy Károly ban tölti, Debreczenbe 
érkezett s a városházán az összes hivata­
lokban vizsgát tart. Főispánunk szokott 
eréllyel s minden legkisebb részletre kiterjedő 
figyelemmel s nagy szakértelemmel teljesíti 
feladatát s több alkalommal megelégedését 
nyilvánitá a tisztviselőknek. Kísérték ót S i- 
m o n ff y Imre kir. tan. és polgármester, to­
vábbá Oláh Miklós, főispáni titkár urak. a 
városi hivatalok e vizsgálata több napig f6g 
tartani.

* Esküdtszék! tárgyalás. Junius 6-án fo. 
lyik le esküdtszékünk eióft Virág Mihály, 
szathmári kir. aljárásbirónak N agy József 
ügyvéd, halmii lakos ellen indított sajtópöre, 
A sajtópörre egy a „Szatmármegyei Közlöny«.' 
ben megjelent, Nagy József által Írott cziki 
szolgáltatott alkalmat, melyet Virágh Mihály 
magára nézve, mint rágalmat és sér.

panaszolt be. A tárgyalásra berendelt 
esküdtek névsora a következő: dr. Medve 
Kálmán (ügyvéd), Szilagyi Sámuel (bizt. 
hiv.), Szabó Kálmán (kér.) M i k u c z József 
(p. ü. hiv ), dr. Varga Géza (orvos), Varga 
Károly (butorker.), Kovács István (megyei 
tisztv.), Weinberger Lajos (kér.), S aj ó 
György (ügyv.), J u h á s z Lajos (kir. törvsz. 
hiv.), L i s z k a Nándor (jogakad. tan.), ifj, 
Bánki István (iparos), Ka r d o s László 
(kér.), U j v á r y István (ügyv.), ifj. Jóm 
Isváu (gazd.), Nemes Kálmán (ügyv ), H e- 
g e d ü s Sándor (főisk. hiv.), Pinkovics József 
(iparos), Jobbágy János (gazda), Gér es 
Kálmán (főisk. tan.), B i g n i ó Ferencz (p. a. 
hiv.), Búzás Elek (földb.) Ferenczy Elek (me­
gyei tisztv.), dr. Z e 1 i e y Dániel (főorv.) 
S p é r y Tivadar (gazda), Ó r y Sámuel (árvasz. 
ülnj, dr. Csikós Sándof (orv.), Kovács 
Gyula (vasker.), Gáli Felfcncz (kocsigy), A n- 
t a 1 o v i c s Gyula (igazg.), S v a i c z e r L. 
László (p. ü. i.) B i r ó József (kér.) Magyar 
Gábor (iparos), D a 1 m y Kálmán (köuyvvez.), 
dr. Kovács Sándor (jogt.) Póttagokul be­
rendel vek : C z e g 1 é d i József (gazda), K1 e k- 
n e r Manó (vasker.), Lökés Gyula (ügyv.). 
Baum Miksa (kér.), B e s e n y e i Imre (épít.), 
Lamprecht Frigyes (iparos), Boros 
László (mátai biztos), M á t h é Miklós (városi 
hiv.) dr. S i k János (ügyv.), W e i c h i u g e r 
Károly (kávés), L é v a y Fereucz (könyvkén), 
T a r bay József (iparos.)

* A temető-rombolók, gyerekek úgy, 
mint felnőtt emberek, az undorig viszik ga­
rázdálkodásaikat. Kivált a czegled utczai te­
metőn látszik meg, hogy ott a kegyelet köté­
nyekkel áztatott emiekei nyílt es védetten 
prédájává lőnek a lelketlen csinytevökuek. - 
Boros E. sírkövén p. o. van egy drága ív:í, 
koszom ; egy kő epen közepén zúzta össze.

jobbról is,

még ma is kiszolgáltat a lelkészeknek: nem 
volt hajlandó a lelkészi teendőket végezni, s 
igy nem mutatkozott más mód, minthogy egy 
váradi prépost-kanonok helyeztetett át lelkész­
nek, ez pedig királyi adományon alapuló ja­
vadalmat élvezvén, királyi kinevezés alá tar-

A »DtBRECZEN« TARCZAJA.
I Hugó Viktor. I

A századok legendájából.
A lelkiösmeret.

Midőn vad bőrbe burkolt magzatival,
Lihegve, ziláltan csapkodván a vihar,
A Jehova elől futott vala Kain
Este : bujdosása utalan — utain,
Hsgylapályhoz érve — széles sik lapályba.
Fáradt felesége — fiai meg alva
Mondják— „Feküdjünk le aludjunk — nem alván
Kain gondolkozva ült le a hegy alján —
S fölemelve fejét a homályos égen 
Egy nagy nyitott szemet láta a setéiben.
Mely egyenest rá volt az árnyból szegezve,
— Igen közel vagyok!“ szólt s reszketni kezde! 
Áléit feleségét s fiait föl rázta,
S újra futni indult a nagy pusztaságba,
Ment mindig; harmincz nap és harmincz éjjel

ment
Némán, haloványan — felve, ha ág zörrent — 
Vis za nem tekinte — lopva álom nélkül.
Még sem nyugva . . , S már a tenger partja

kékül,
Ott hol aztán az a asszür ország állott 
„Álljunk meg, ez biztos hely lesz mondá

ő ott —
„Itt meg maradhatunk — itt a világ vége“
És be ült — felütvén szemeit az égre 
lm az eg fenekén ott latta a szemet! 
Borzadás fogja el — s minden csontja remeg, — 
„Rejtsetek el 1“ ordít s száj okát befogva 
Néznek a gyermekek reszkető apjokra.
S szól Kain Ábelhez, őséhez azoknak,
Kik sátrakban élni a pusztában szoktak 
„Feszítsd ki a vásznat s fordítsd ime erre“ 
Kibontják a lengő falat im egyszerre,

idevonatkozó pontjai; kétszer is elolvastam 
azt, de ily kötelezettség abban nem található. 
Az adomány főczeija, mint ktinul kifejezve van: 
„decor lieligionis Catholicae, ae ipsius quoque 
Parochi“ fentartása. Kötelességei a templom 
belső szükségleteinek ellátása, ezen belsö-

S mikor le nyomtatták, hogy egyet se lebben 
Csilla oda hajlik habnál szelídekben,
S szől a lány: „Ugye már nem látsz semmit

apám?“
Szólt Kain borzadva: „Azt a szemet csupán !“ 
Jubál azok őse kik a városokba’
Rétnek kürtöt fuva, rézdobot csattogva,
Szólt: „Majd építek én ide egy korlátot!“
S réz falat emelt és eirejté apját ott,
Kain szólt: „ Ez a szem egyre néz nem tágít“ 
S E.iok mond: „Emeljünk tornyok magasságit, 
Oly szörnyet körűié, hogy ne ártson néki 
Semminő ellenség sem földi, sem égi 
Építsünk egy várost s rejtsük öt ei abba“ 
Akoron Tubalkain, a kovácsok apja,
Rémitő óriás várfalakat épit;
Az alatt a völgyben, Énos és Selb népit, 
Kergették vadászták a többi testvérek,
S a szemét kitolták, a kit utóiének;
Fiste csillagokra lódöztek nyilakat 
A vászon helyett kőrakás kelt ez alatt,
Vas kapocscsal kötnek minden követ össze 
Erősebben, mint a pokol van kötözve,
Éjt vetett a tornyok árnya át a réten 
Meg annyi hegy a fal: tömören, sötéten 
Az ajtóra irtait 1 Tilos az istennek —
S mikor az erős vár szavára készen lett: 
Bevitték apjokat egy torony üregbe,
De ő csak bus maradt s hallgatott csüggedve 
„Oh ! atyára, — reszkedve kérdi Csilla — a

szem
„El tünt-eu halványan felel Kain — „Ah nem !“ 
Aztán monda: „Lakást veszek a föld alatt 
Egyedül magamban — mint sírban a halott 
Engem sem lát senki én sem látok ottan.“ 
Megásták a gödröt s Kain mondta: „Jól van.“ 
Azután le száll a szomorú gödörbe,
S hogy leült magányos árny alatt a földre,
S fölötte be zárták földdel az egészet:
A szem még is ott volt és Kainra nézett.

Ford: Szász Károly.

végig hallgatni a tárgytól sokszor eltérő bősz 
szu beszédeket — ez ügyben előre határt sza­
bót; szerénytelenségnek tartottam, hogy épen 
én lepjem át a felállított határ vonalat. — 
Lapokba irni soha sem szoktam, erre hivatást 
nem érzek, de időm sincs. Szolgáljanak indo­
kul ez utolsó sorok, hogy most kivételt tettem.

Helyi hírek.
* József főherczeg nem a mint egy helyi 

lap irja — f. h. 30-ikán, hanem 31-ikéu d. u. 
7 órakor érkezik városunkba s az „Arany 
Bika“ vendéglőben már meg is rendelték szó 
kott szobait. Ő felségét ezúttal — saját óha­
jára — a „Kis vasút“ szállítja a városba. — 
K a e s tábornagy Kassáról, ma átutazott Deb- 
reczenen s egy hadsegédének kíséretében te­
kinti meg városunkat.

* Gr. Degenfeld-Somberg József főispán

Viktor Hugó Oroszországról.

A lengyel forradalom kitörésének 1852-k 
évforduló napján, november 29-én, Victor 
Hugo egy lengyel bauketteu ezeket mondá:

„Egy szép napon Európa, melyet Len­
gyelország megmentett a törököktől, kiszolgál­
tatta Lengyelországot Oroszországnak. És mi­
dőn vakságában bűntettet követett el, nem 
vette észre, hogy balga is. A continens hely­
zete megváltozott. A veszély nem onnét jött 
már, a hóimét régen. A 18-ik századot, mely 
mindenben előkészítette a 19-iket, két ese­
ménye jellemzi, a szultán hanyatlása és a czár 
izmosodása. Európa ezzel a tüneménynyel nem 
vetett számot. I. Péter Muszkaországból Orosz­
országot csinált. A 18-ik század második felé­
ben Törökország bukott, Oroszország emelke­
dett. A bukott török azóta nem Törökország 
többé, de Oroszország. A tompa zugás, melyet 
hallunk, nem Stambuiból jön, de Szent Péter- 
várról, A veszély máshonnét fenyegetett, de 
Lengyelország megmaradt. A gondviselés oly 
helyreállította, hol az oroszoknak ellentáilhaí ? 
És mit tett Európa ? Lengyelországot, az őr­
szemet, kiszolgáltatta az ellenségnek.

És ezt a kimoudhutlan dolgot kik kö­
vették el ? A diplomaták, a kor politikai agy­
velői, a kiknek mestersége az, hogy államfér­
fiak legyenek. Ez nem csak hálátlanság, de 
oktalanság volt, nem csak infámia, de buta­
ság. Ma Európa lakói a bűntettért. Most Len­
gyelország holtteste kiszolgáltatja Európát 
Oroszországnak.

Pedig Oroszország nagyobb veszély, mint 
amilyen volt Törökország. Mind a kettő 
Ázsia ; de Törökország az a meleg, szingaz- 
dag Ázsia, a láva, mely gyújt, de terméke­
nyíthet is ; Oroszország az a hideg sápadt, 
fagyos Ázsia, a holt Ázsia, a sírkő, mely többé 
fel nem emelkedik, Törökország csak as izla-

balról is szétzúztak egy-egy darabot, a virág, 
koszorú-szalagokról, meg arról, hogy a fej fá­
kat tüzelőül hordja el egyszerre két-három 
ember is a vállán, neinfis beszélünk. De 
csakugyan megfoghatian aí hogy nem intik 
nagyobb vigyázatra a temete-csőszt. A rendőr­
séget pedig kérjük arra, vhogy nézzen oda 
néha-néha s büntesse kérlelhetleu szigorral, a 
kit rajta kap a temető 
gyalázatos bűntettén.

* Tornaegylet. A debreczeni tornaegylet 
f. évi május ho 31-ikéu d. e. 11 órakor a fő­
iskolai tornatereintieu közgyűlést tart, melyre 
az alapitó, pártoló és muaödó tagokat tiszte­
lettel hívja meg, Debr. 1885. máj. 27. Az el­
nökség.

mizmus volt; ez vad, de vadságában nem volt 
rendszer : Oroszország sokkal félelmesebb ; az 
a múlt, mely minden áron tovább akar élni 
és el akarja foglalni a jelent. Pedig jobb a 
leopard marása, mint egy kisértet öleiese. Tö­
rökország a czivilizácziónak csak a formáját, 
a kereszténységet ölte meg, azt a formát, 
melynek katholikus fele már meghalt; de 
Oroszország a czivilizácziót egyszeriben akarja 
megfojtani, a demokracziában. A forradalmat, 
a haladást, a jövőt akarja megölni. Az orosz 
zsarnokság, mintha ezt mondta volna magá­
ban : vau egy ellenségem, az emberi szellem. 
Ezt egy szoba foglalom össze: a törökök da­
czára Görögország még él, de az orosz ural­
mat Európa nem élné túl.

Oh lengyelek, lelkem' mélyéből mondom, 
csodállak benneteket. Az üldözöttek közt * 
legidősebbek vagytok. A keserű poháron, » 
melyből most iszunk, ott latjuk ajkaitok n'o 
mát. A számüzőttek közt ti viselitek*^ 
szolgálati év jelvényét. Testvéreitek Síben a 
vannak, mint a mieink Afrikában. Lengy 
számkivetettek, a frauezia számüzőttek u ' 
xölnek benneteket. Üdvözöljük történe e ei. 
jó lengyel nép ! Emeld fel fejedet 1 Nagy vág, • 
a hogy az orosz trágyán fekszel. Hm J 
a nemzetnek, a te sebeid dicsőségre valna • 

Üdvözöljük történetedet és miuda 
népek történetét, melyek szenvedtek és * 
dőltek. is„n

Ez a gyülekezet, ez a fenséges nap. * 0 ^ 
november 29-ike, szemünk elé idézik a torra 
dalom nagy emlékeit; a nagy szabadiakat 
mély vallásos hálával meghívjuk KosciskO, 
Washingtont, Bolivárt, Bozzarist, a haladas 
vitéz harezosait, az eszme dicső vértanúit ■ 
a száműzetés e szent gyülekezetébe. Valamin» 
én, úgy önök is nem vélik-e őket ott látni 
fejeink fölött ? Ezt a fényes napot nem kőr- 
nyezi-e sugáros felhő, a melyből felénk ind­

es ' emlékkő-rombolás

* A debr gazd
Domokos Karoly igaJ 
Szűcs Mihály, Walter] 
alatt az ünnepekre 
utazott, hogz az or.szJ 
tsek és tanulmáuyozl 
meglátogatták a közvál 
elevátort és az orszál 
reggel érkeztek meg

* „Ha nem állhat 
hivatal főnökének vau | 
hajdúja, a kiről mindl 
több szabad, mint masj 
nagyon érzi, hogy mea 
ő háta megett, épen I 
beszél ő még a hivatal 
sait meg epen vérig tj 
maskodásával. E napa 
hivatalbeli ur igen csö| 
hogy ne durváskodjék 
kém mondja azt] 
nagy hetykeu — persz 
szárú pipát a fogai kői 
a sapkáját. F.rre aztad 
mitől a pipája darabolj 
egy másikat, a melytl 
földre. Hogy m á i] 
különben áldot] 
megsokallta az ó hajai 
tát, azt mutatja az a
ő adott panaszra siető] 
állhatod, eredjl 
hoz!“ Úgy halljuk, hj 
tolt hajdút még ahoz kJ 
beli társaskörökből.

* Hangyák a gyiij 
desre, hogy önkép ieúJ 
hangyáktól megtisztítani 
kővetkező jo tanácsokul 
gyak tesznek kárt a f&iq 
melyeket amazok utjus 
ezen a hangyán hajnal 
levéiietük ugyanis kis 
gyenge tiajtasuk nedve;] 
folyadékká dolgozzak a] 
radván, bedugja azokat 
ken at a levél leiegzikj 
ez hervadásuak indul, 
előtt lehull. Ezt az 
hangyák s hogy m nei 
pólyáikkal csiklandozzál 
iyek ezen inger hatása i 
csátanak magukból s így 
megfejik azokat. A in 
tetütól a másikhoz meg] 
nem szíttá magát, a nej 
nek ártana. A hangyák 
levéltetük csoportja me 
meg ne támadhassa ázó 
gyanal, hanem a leven 
Majdnem minden fának ! 
veltetüje. Kiirtásukra j 
mely et azonban mindjár 
tehat áprilisban es má 
Dobanypoi szinten hat 
ellen. A füstölés legaikaj 
térnk, ha abba erős es iq 
tömünk s a füstöt r.düjf 
iekre, es pedig nem uJ 
szőr szánkba szijjuk, ni 
pipa mar javában eg, a 
juuk, miáltal eiég erős 
füstölésre legalkalmasabj

* Az orsz. lovászi 
sárnapjau tartá aiakulö | 
ten. A debreczeni polg| 
len voltak F u á c r J04

solyognak ama diád alku 
meg ez átszellemült aiaj 
tek. A titokteljes napol 
azok, kik csak ember 
válnak es a töviskoronJ 
az élők homlokát, bar 
melyek fényt árasztana] 
kára.

Polgártársak, őt nei] 
Lengyelország, Magyar) 
Olaszország es Eraucmj 
nemzet, melyek ma gődd

A zsarnokság eu 
őrömtől. Csalódnak. Soh : 
elmondom, hogy e nag; 
vaunak is gyilkolva, nei 
nokok, kiknek nincs leih 
a népeknek vau lelkűk.

Mikor a zsarnokok 
a sirkövet, mit tesznek 
sírba egy népet zártak 
oda. Pedig a sir mils« 
nem hal meg és az eszm 
társak, egy nép az nem 
dolatot képvisel ? Mics 
függetlenség. Németorszí 
Mi az Magyarország V A 
sei Olaszország ? A di 
ország micsoda - Az a s/f 
Az a nap, melyen a füg| 
hősiesség, a dicsőség és 
halni, azon a napon, d< 
Lengyelo., Németo., Mag; 
meghalni. Azon a napok 
lelke. Pedig a világ lelt

Polgártársak, eme 
mére, mely nem hal m 
6 nepokre, melynek fölt
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Ta ndara- meghívjuk KosciskóL
.gtt.it Bt-vart. Bozzanst, a kalaaae 
narczosait az eszme dicső vértanúit 
müretes e szent gyii.ekezetebe. YalamiBt 
-gy bobs .s nem vélik-e őket ott látni 
E lóiött : Ezt a fényes napot nem kör- 
-e sngaros iethö, a nseiybói feiénk mo-

A debr. gazd. tanintézet növendékei 
Domokos Károly igazgató, Bekessy László, 
Sziics Mihály, Walter László tanárok vezetést- 
alatt az ünnepekre testületileg a fővárosba 
utazott, hogz az országos kiállítást megtekin­
tsék és tanulmányozzák. — A kiállítás után 
meglátogatták a közvágúhidat, a közraktárakat 
elevátort és az országos mintapinezét, s ma 
reggel érkeztek meg Debreczenbe.

* „Ha nem állhatod- ..“ Egyik helybeli 
hivatal főnőkének van egy kikent-feut bajuszu 
hajdúja, a kiről mindenki tudja, hogy annak 
több szabad, mint másnak. A hatalmas hajdú 
nagyon érzi, hogy mekkora protekezió van az 
ő háta megett, épen azért ugyan félvállról 
beszél ő még a hivatalnokokkal is, hajdú tár­
sait meg epen vérig tadja bosszantani hatal­
maskodásával. E napokban történt, hogy egy 
hivatalbeli ur igen csöndesen intette ót arra, 
hogy ne durváskodjék hát olyan nagyon. „Ne­
kem mondja azt azúr“, felel a hajdú 
nagy hetykén — persze ki nem véve a hosszú 
szárú pipát a fogai közül 3 meg se billentvén 
a sapkáját. Erre aztán kapott egy pofont, a 
mitől a pipája darabokban esett szerteszét és 
egy másikat, a melytói a sipkája repült a 
földre. Hogy máraz ó hatalmas, 
különben áldottjószivüura is 
megsokallta az ó hajdújának a hatalmas vol­
tát, azt mutatja az a tréfás felelet, a melyet 
ó adott panaszra siető hajdújának: „Ha nem 
állhatod, eredj a járásbíróság­
hoz!“ ügy halljuk, hogy az Így rendreutasi- 
tott hajdút még ahoz ki is golyózták többrend­
beli társaskörökből.

* Hangyák a gyümölcsfákon. Arra a kér­
désre, hogy ankep lehet a iákat az ártalmas 
hangyáktól megtisztítani, lapunk egy barátja a 
kővetkező jó tanácsokkal szolgál: Nem a han­
gyák tesznek kárt a fákon, hanem a levéltetük, 
melyeket amazok útjukban követik, s melyek 
ezert a hangyák dajká.uak is neveztetnek. A 
levehetők ugyanis kisziváu a levelek es a 
gyenge hajtásuk nedvét, azt édes ragadós tiszta 
folyadékká dolgozzak át, mely a levelekre szá­
radván, bedugja azokat a lyukacsokat, melye­
ken at a levél lélegzik, minek következtében 
ez hervadásuak indul, elsatuyul és vegre idő 
előtt lehull. Ezt az édes uedvet keresik a 
hangyák 3 hogy m nel többuöz jussanak, szi­
polyaikkal csiklandozzák a leveltetüket, me­
lyek ezen inger hatása alatt még többet kibo­
csátanak magukból s így a hangyák úgyszólván 
megfejik azokat. A megfejő hangya' egyik 
tetütól a másikhoz megy, mindaddig tele nem 
nem szíttá magat, a nélkül, hogy a leveltetü 
nek ártana, a hangyák őröket is állítanak a 
levéltetük csoportja mellé, hogy más ellenség 
meg ne támadhassa azokat. Tehát nem a han­
gyákat, hanem a leveltetüket kell irtani. — 
Majdnem minden fának meg vau a külön le- 
veltetüje. Kiirtásukra legjobb szer a füstölés, 
melyet azonban mindjárt az első jelentkezésnél, 
tehát áprilisban es májusban kell alkalmaz. 
Dobánypoi szintén hatható szer a levéltetű 
ellen. A füstölés legaikal.nasabbau pipával tör­
ténik, ha abba erős es minél büdösébe dohányt 
tömünk s a füstöt rafujjuk a megtámadt leve­
lekre, és pedig nem úgy, hogy a füstöt elő­
ször szánkba szijjuk, hanem úgy hogy ha a 
pipa mar javában eg, a száron át abban fu 
juuk, miáltal eiég erős füstöt csinálhatunk. A 
füstölésre legalkalmasabb idő a reggel.

* Az orsz. lövészegyesület pünkösd va­
sárnapján tartá alakuló közgyűlését Budap s- 
ten. A debreczeui polgári lövölde részéről je­
len voltak Fodor József és J ó n a Sámuel

DEBRECZEN.
lövészet f ktretett fel 8 adisz'|p0)b Jakabnál Rózsatér 10. szám alatt. 50 kr. megjelenésük által sújtó fájdalmunkat enyhi-
loveszet I. h. 28-ig fog tartam. | Balogh Jánosnál Rózsatér in sz «l«n Frdai ........................................... . J

* Bihari hírek
ü g y. Biharvármegyében folyó évi május hó 
12-től 19-ig következő állati betegségek for 
dúltak elő. Lépfeue (Antrax) Székeiyhid köz­
ségében ; takonykór és bórféreg : Nagy Szalonta 
és Derecske községekben. — A vetések 
állá s a. A belényesi, élesdi, beéli, ugrál, 
központi, székelyhídi, derecske!, magyar-csékei, 
nagyszalontai és tenkei járásaiban az esők 
után a vetések szépen állnak, kivévén egyné­
mely helyen a rozsvetéseket; a rétek és lege­
lők bár lassan, de javulnak; a gyümölcsök jó 
termést Ígérnek.

* Hymen. Venger Lajos helybeli keres­
kedő e hó 24-én eljegyezte Mátray István ér- 
mihályfalvai köztiszteletben álló gyógyszerész 
kedves s bájos leányát Ilonát.

* Keresztelő után esküvő. A h.-szobosz- 
lai vasúti állomás főnöke, izraelita vallásu 
Frankfurter Adolfnak és neje, Königsfeld Te- 
réznek 17 éves leánya, május 17-ikén d. e. 9 
órakor kereszteltetett meg td. Materny lelkész 
ur által a helybeli ág. ev. imaházban s a ke- 
resztségen Mária, Emma és Róza nevet ka­
pott. Keresztszülők voltak Rossert János egy­
ház felügyelő és neje, Osterlamm Ernő tanár 
és neje. Pünkösd másod napján pedig Ringel 
Gusztáv gépész esküdött az áttörtnek őrök 
hűséget ott, a hol a szép ifjú mátka nehány 
nap előtt vette fel a szent keresztséget. Áldá­
sunk a boldog párra!

* Tudósítás a május hó 26-án megtar­
tott heti vásárról búza 8.20—7.95—7.70, két­
szeres 6.80—6.65—6.50, rozs 6.30—6.20—6.10 
árpa 5.60—5.40-5.20, zab 6.60—6.70-6 60, 
tengeri 6.40—6.20—6.00, köles 700—6.75—650 
1 zsák burgonya 1.40, szalonna 46.00—40.5U— 
45.00, " "

I Balogh Jánosnál Rózsatér 10. az. alatt Erdei 
Allategészség- Jánosnál Sas utcza 3 sz. a. Koib Jakabnál 

mester-uteza 1113. szám a. Minden többi be- 
jelentett mészárszékekben pedig 52 kr. Magyar 
Gábor három székiben 1 kiló hús nyomtaték 
nélkül 8 krral drágábo.

* Ügyvédi iroda Gulyás József ügy­
véd csapóutczai lakásáról czegled-utcza 24-ik 
sz. a. Pfannsmied-ház udvarára költözkö­
dött át.

solyognak ama diadalko-zorus őseink? Nézzék 
meg ez átszellemült alakokat ? Ők is szenved­
tek. A titokteljes napon, mely főikéi a sírból, 
azok, kik csak emberek voltak, félistei ékké 
válnak és a töviskorouák, melyek megvérezték 
az élők homlokát, babérkoszoiukka válnak, 
melyek fényt árasztanak a kiséretek homlo­
kára.

Polgártársak, öt nemzet van itl képviselve : 
Lengyelország, Magyarország, Németország, 
Olaszország es Franeziaország : őt nagynevű 
nemzet, melyek ma gödörben fekszenek.

A zsarnokság emberei reszketnek az 
őrömtől. Csalódnak. Sohi sem unok bele és újból 
elmondom, hogy e nagy nemzetek, ha meg 
vannak is gyilkolva, nem haltak meg. A zsar­
nokok, kiknek nincs lelkűk, nem (tudják, hogy 
a népeknek van lelkűk.

Mikor a zsarnokok egy népre ráborítják 
a sírkövet, mit tesznek ? Azt hiszik, hogy a 
sírba egy népet zártak ; csak eszmét zártak 
oda. Pedig a sir mitsem használ annak, aki 
nem hal meg és az eszme halhatatlan. Polgár­
társak, egy nép az nem hús, hanem egy gon­
dolatot képvisel ? Micsoda Lengyelország ? A 
függetlenség. Németország micsoda ? az erény. 
Mi az Magyarország ? A hősiesség. Mit képvi­
sel Olaszország ? A dicsőséget. És Franezia­
ország micsoda ? Az a szabadság. Polgártársak ! 
Az a nap, melyen a függetlenség, az erény, a 
hősiesség, a dicsőség és szabadság meg fognak 
halni, azon a napon, de csakis akkor fognak 
Lengyelo., Németo., Magyarország és Francziao. 
meghalni. Azon a napon elfogna lünni a világ 
lelke. Pedig a világ lelke, az az Isten.

Polgártársak, emeljünk poharat az esz­
mére, mely nem hal meg ! Emeljünk poharat 
a népekre, melynek föltámadnak I

háj 52.00—48.50—45.00
Az ágost. hitv. evang. lelkeszi hivatal 

pünköst óta ozv. Sárkőzy Johanna úrnőnek a 
uagy-uj-utezán 1698. sz. alatt1 házában van.

IX. közlemény a helybeli collegiumnál 
tervbe vett zene es éuektanári tanszék alap­
jára hozzám erkezett kegyes adományokiól :
1) a 212 sz. Íven t. Orosz Lászlóné asszony 
küldött 3 irt. 2) a 239 sz. Íven az „alföldi 
tak. pénztár“ tek. igazgatósága 20 frt. 3) a 
15 sz. íven Nt. Kiss Albert ref. lelkész ur 10 
frt. 4) a 342 sz. ivén Méltóságos Várad! Szabó 
János ur 5 frt. 5) a 448 sz. íven Nt. Balogh 
Ferencz ur gyűjtése : Egy magát meg nem 
nevező urhölgy 100 frt. N. N. úrnő io frt. B.
J. urhölgy ki későbbre is tett Ígéretet 2 frt.
Kaeskovics Ivánná úrnő 5 frt. Özv. Kain Al- 
bertné 3 frt. Dr. Kemény Mór ur 2 frt Bő- a kerePesl sirksrtbe örök nyugalomba. Béke 
szőrményi Röza urhölgy 50 frt. Öz“v. Kálin f ha™vaint ! Meghaltak továbbá : Báró Prau-
Lajosué urhölgy öt éven át 2—2 frt ajánlatból’’

ar Étvágy nélkül nincs egőszég, s ép
ezért mindenkinek a ki gyomorbajban, étvági 
hiányban, köhögésben stb. szenved, azonnal egy 
alkalmatos szert kellene használni, hogy na 
gyobb bajoknak eleje vétessék. Erre vonatko 
zik a köv. közlemény: Mitrowitz,Horvátország 
Brandt R. gyógyszerész urnák Züribben. Kény­
telen vagyok közvetlenül az ön szívességéhez 
fordulni azon kéréssel, hogy a közelebbi pos­
tával, utánvétel mellett, számomra 6 doboz 
svájezi labd csőt küldeni szíveskedjék.

Az ön svájezi labdacsaiból, alkalmilag, 
két évvel ez előtt Becsből rendeltem meg né 
hány dobozzal, s ezek kitűnő hatással voltak 
egészségi állapotomra. Teljes tisztelettel, M> 
lutinovik Uros, distr. főpap. — Brandt R. 
gyógyszerész svájezi labdacsai a gyógyszertá­
rakban 70 kron kaphatók. Minthogy Magyar- 
országban Bradt R. gyógyszerész svájezi "lab­
dacsainak különféle utánzatai léteznek, arra 
kell gondosan fi gyelni, hogy minden dobozon 
ezégjegyül, egy fehér kereszt vörösmezőbeo 
Brand névaláírás meglegyen.

Hazánk $ a külföld
* Vambéry Ármin hazaérkezett angolor­

szági utjából; számos városban felolvasásokat 
tartott az afghán-ügyről. Miután felolvasásai 
alaposak voltak, ö maga magyarországi s mivel 
kivált erősen kikelt mindenütt az angoiok régi 
ellensége, Oroszország ellen : e felolvasások 
nagy tetszésben részesültek. Hogy némely ma­
gyar lap a Kossuthehoz nasoulitja Vámbéry ha­
tását s érdemeit a külföld irántunk való ro 
konszenveuek emelésében: ez szereplését ter­
mészetesen komikussá s rossz Ízűvé teszi reánk 
nézve.

— Halálozások. Bajza József hirneves 
iró özvegye pünkösd héttőn hunyt el. Özvegy 
Bajza Jozsetne szül. csajágbi Csajághy Juha 
asszony 67 évet élt; a megboldogultnak hült 
teteme folyó évi május ho 26-an, délután 
órakor tették a belv. hitvallás szertartása 
szerint, a Kálviu-tér 3 számú halottas házbői

2 frt. Özv. Hegyi Mihályné úrnő aláirt 100 
frt.vt. Tehát ezen 9 ik közlemény : 317 forint. 
A főösszeg pedig 1125 frt 50 krt teszen, mely 
kegyes adományokért ismételve is mély kö- 
szöuetemnek adok kifejezést — továbbra is 
tisztelettel ajánlom a n. e. közönség becses 
pártfogásába. — Debreczen, 1885. máj. 27-én. 
Hegedűs Sándor coll. háznagy.

* Pótsorozás. A helybeli m. kir. hadki­
egészítő-parancsnokság irodájában a fővizsgá­
latról elmaradt hadkötelesek megvizsgálása 
czéljából jun. 2-án helyben, a hadparancsnok­
ság csapó-utczai irodájában pótszemle fog tar­
tatni. — Az illetők különös figyelmébe ajánl­
juk ezt a pótsorozást, mert meg nem jelenés 
esetében a törvény teljes szigora fog ellenök- 
oeu alkalmaztatni.

* Az árvaház részére befolyt adományok: 
Huthtlesz Itvánné úrnő 12 liter tejet, Vass 
Pálné úrnő 500 darab palantot, Nagy Péterué 
úrnő 1 tál káposztát, 2 kilo szalonát, Nemes 
Kálmánné úrnő 1 friot csemegéj, N. N. úrnő 
1 frtot jiecsényére. Fogadják szives megemlé­
kezésükért az árvák nevében hálás köszönetéin, 
Kacskovicsné.

* Az utczaburkolatokról tartott előadást 
Budapesten Bignio Béla. Budapest nyáron 
forró város. Az éghajlat és az utczák egyenes 
volta mellett lényeges befolyással vannak erre 
a napsugarak által felmelegedő falfelületek, de 
még nagyobb mértékben az utczák felületének 
főimelegedése is. Ez utóbbi kérdés kísérleti 
tanulmányozásával foglalkozott Bignio az egye­
tem közegészségtani intézetében. Nevezetesen 
azt vizsgálta, hogy a szokásos utczaburkolatok 
mily mértékben melegszenek föl a napsugarak 
befolyása alatt, továbbá mily lassúsággal vesz 
tik el azok a fölvett meleget. Az eredmény 
következő : Egy óra lefolyása alatt legkevésbbé 
melegedett a trachyt, a természetes fa, aztán 
a keramit és a gránit ; legerősebben fölmeleg­
szik az aszfalt és a kátrányos fa. Árnyékban 
leagyorsabban kihűlt a természetes fa, a trachyt 
a gránit és a keramit; melegebb a kátrányos 
fa, legkevésbbé hül ki az aszfalt. Az aszfaltot 
és kátrányos fát tehát kerülni kell napfénynek 
kitett utczákon, ez utóbbit még azért is, mert 
egészségtelen bűzt terjeszt. Meleg szempontjá­
ból legelőnyösebb a száraz fa, mely azonban 
könnyen foszlik és nyirkosodik. Utána követ­
kezik a keramit és trachyt. Tekintve azonban, 
hogy a trachyt könnyen porlik és Így az 
egészségre ártalmas, a keramit ellenben ta­
pasztalat szerint keveset kopik, ennélfogva 
egészségi szempontból utczaburkolatul legin­
kább ajánlható a keramit. Mi is okulhatunk 
rajta.

* Húsárak Megállapítva s bejelentve 1885. 
május ho 27-tól juuius 3 ig 46 kr. Ráez György­
nél czegléd-utcza 2599. sz. alatt csapó utcza 
10. szám alatt Rózsatér 6. szám alatt. 48 kr. 
Balogh Jánosnál mester-uteza 1233. sz. alatt. 
Erdei Jánosnál hatvaa-utcza 1517. szám a.

dau Gusztáv, Horvátország legdusabb főura 
Vagyona 35 millió. Özv. Mailáth Györgyné 
atyja volt. — Özv. Madách Imréué, 
nagy költő édes anyja, 95 éves korában.

Múzsák.
— Vegyesek. Az „Aranyember 

P r á g á b a u.“ Bécsböl Írják, hogy a prágai 
német színház uj igazgatója júniusban a wi­
den! színház személyzetével Jókai Aranyembe- 
rét előadatja. — Bunyitay Vinczé- 
n e k „a nagyváradi püspökség története“ ez. 
3 kötetes munkáját, a budapesti kir. tudomány 
egyetem hittud. kara a Horváth alapból 500 
Írttal jutalmazta. — A pozsonyi jogaka 
démia volt tanárának : néhai Szlemenics Pál­
nak lakóházába illesztett emléktábla leleplezési 
ünnepélye 25-én d. e. ment végbe az összes 
értelmiség részvété mellett. Az ünnepélyt a 
Pozsonyi Toldy-kör rendezte. — A k r i s z 
tinavárosi színkört Feleky Miklós 
vasárnap este Szigeti József „Violá“-jával 
nyitotta meg; itt is megkezdette a szo­
kásos nyári előadások sorát s Így jelenleg 
öt színház hirdeti egyszerre fővárosunkban a 
magyar igét és művészetet.

Törvényszék.
— A Bécsben elfogott Zsupánszky Pál 

zombori ügyvéd eben a vizsgálatot kiterjesz­
tették arra is, nem ő volt-e az a furfangos 
csaló, a ki 1880-ban a magyar földhitelintéze­
tet 68,000 írt erejéig megkárosította. Ez ügy­
ben a bécsi rendőrség megkeresésére ma Zsa'r- 
nay kapitány nyomozást indított meg. A nyomo­
zásnak azon afonalon kellett elindulni, a melyet a 
rendőrségnek akkoriban kezebe venni sikerült. 
Zsupánszky 1880-ban, midőn a földhitelintézet­
nél hamis okmányok alajiján a pénzt fölvette, 
több napon át tartózkodóit Budapesten és az 
Európa szállóban bérelt szobát. Ottani köl e- 
kezései következtében személyisége élénkeb- 
ben emlékezetében marad a személyzetnek, 
mint más vendélé és az ő közléseik hozzájá­
rultak ahhoz, hngy 1881-ben, mikor a csalási 
kiderült az ismeretlen szélhámos személy- 
leirása majdnem pontosan megáliipittathatott. 
A bécsi rendőrségtől Zsupánszky Pál arc, kepe 
a főv. rendőrséghez megérkezvén, Zsarnay 
felmutatta azt az Európa szelgaszemélyzeíének 
illető tagjai előtt és úgy ezek, mint a portás 
is, határozottan felismerték benne azt a ven­
déget, a ki 80-ban Mility Sándor név alatt a 
szállóban tartózkodott és igen pazarul költe­
kezett.

A közönség köréből *)
Nyilvános köszönet.

Mindazon jó barátok és ismerősök, kik 
Vilma szeretett, feledhetetlen leányunk rava­
talára, a szeretet és barátság emlékére ko­
szorúkat letenni és a végtisztességtételére

* Ezen rovatért melyben a közérdekű felszólalások 
díjtalanul közöltéinek, a szerkesztő csakis a sajtóható­
sággal szemben vállal felelőssége:.

teni szívesek voltak, fogadják családom 
ben is ősszinte hálás köszőnetemet. 

Debreczen, —85. máj. 27.
i _____ Handtel Vilmos

Uj vasúti menetrend.
— Érvényes junius 1 tői. — 

Indulás :
Budsipptt, Czpgléd Nayyvdrad felöl : 

d. e. 9 ó. iß p. fSzemélyv,*) 
d. e. 11 6. 67 p. (Személyv.) 
este 9 ó. 30 p. (Omnibusv ) 

Xyiregyháza, Miskolcz felé:
d. e. 9 ó. 25 p. 
este 7 ó. 31 p.

Szathmár, Királyháza felé

reggel 4 ó. 54 p. 
d. u. 4 ó.

Krkeies:
Budapest, Nagyvárad felöl : 

rt-ggel 4 ó 26 p (Személyv.) 
d. a. 3 ó. 48 p. (Omnibus?.) 
este 6 ó. 45 p. (Gyorev)
Miskolci, Nyíregyháza felöl •

d. u. 8 ó. 15 p. 
eete 0 ó. 50 p.

Szathmár, Királyháza felöl:
d. e. 11 ó. 39 p.

.:8te 8 ó. 58 p.

uevé-

*) P.-Ladányn&l csatlakozik a gyorsvonathoz.

idős szerkesztő : Gáspár Imr*e.
Kiadó : Kutasl Imre.

A jelen idény alkalmával van szerencsém 
uraságoddal tudatni, miszerint úgy az ujabh, 
mint különösen a régibb épitkezésekuél szük­
ségelt

aszphaltirozást
a leejuffínyosabb árért elvállalok, további 
mindennemű nedves falakat, pinezéket, járdá­
kat, fürdőszobákat, magtárakat, és istálópadlö- 
zatot vízmentessé teszem szintén jutányos árért. 

Ezenkívül ajánlom a már 17 év óta fenál ó

ezég- és szobaíestó-üzletemel,
mely szakmába a legújabb divatu mintákkal 
magamat ez idényre is kellőleg elláttam, és 
képes vagyok bármely megrendelést a legrövi­
debb idő alatt teljesíteni.

Magamat becses pártfogásába ajánlva 
ti-zteletrel

GOLDSTEIN EMÁNUEL
szobafesiő. czegiró és aszjihaluruzú.

Lakásom: Varga utcza 2187. sz. a

ír
■S:

Becs első rangú
tüzmentes
szekrény­

gyáros
beltagja

:y almi
»»»

3 napi itt időzése alatt elfogad rendeleteket. 
Lakik : Korona-szálloda 8. sz.

Számos megrendelésekért esede ik
Hessky Albert.

S—

Üzlethelyiségeme
Piacz-utcza 2138. sz. alá

a Biedermann házba helyeztem át, mely ke 
rülményről van szerencsém tiszt, vevőit 
a a n. é. közönséget értesíteni s egyidt 
jIlleg figyelmeztetni, hogy nálam kizáróla

eredeti SINGER varrógépek kaphatók

NEIDLINGER G.

I

1



GRAEPEL HUGO, MARSHALL SONS & C° LIMITED
vezér-ügynöke, BUDAPESTEN VI. bárány-utcza 16. szám(gyár-utoza sarkán) ajánlja

Ok na ozgonyaltéi gö*« «éplőgé P e 1 t

őrlőmalmait, valamint minden egyéb gazdasági gépeit és eszközeit jelentékenyen leszállított árak mellett.

A legújabb és kitünően javított Marshall-féle gőzmozgonyok és cséplőgépek a budapesti országos kiállítás nemzetközi gépcsarnokában,

a III, csoportban vannak kiállítva.

„Szi László" (Püspök) irtó.
Vasúti állomás a Nagyvárad-beléuyss-Vaskohi

szárnyvonalon.

Nagyváradról 7 klméternyire posta és távirda-hivatal naponként 4-szer 
Nagyváradtól ki és oda közlekedő vonatokkal.

Fürdő idény — május—szeptember végéig.
Ezen kitűnő hévforrás (a források hőm ér Béke + 34. 3° +

40. 7° C) vegyi összetételére és hatására nézve a világhírű Gastein, 
Teplitz, Rómerbad stb. gyógyforrásokkal egy csoportba tartozik.

Külső használata (fürdés) kitűnő hatással van, rheumatikus, 
küszvényes, görvély-kóros bántalmaknál, rosszul gyógyuló bőrfeké­
lyeknél, az agg korral járó gyöngeségeknél, női betegségeknél stb.

Az ivó forrás szelíden oldó hatással bír ; javalva van a gyomor, 
máj, vese az ivar és légzési szervek némely bajainál.

A fürdő épületekben kényelmesen berendezett 80 vendégszoba. 
A tükör- és kád-fürdőbe — melyek a főépületben vannak 

— fedett üvegezett folyosókon juthatni.
Az ivó forráshoz, valamint „Család“ (4 tükörrel) és „Iszap"

fürdőhöz fedett sétány vezetik.

GryÓ£2?ydijak nincsenek,

Konyha és pincze a legkényelmesebb igényeket is kielégítheti. 
(Héber vallásnak számára külön Iíestauratio).
Szobák ára beleértve egy ágyat és ágyneműt 50 krtól 2 írtig.

Friss
w 1grot,

és szalámit,
1885-dik évi töltésű

ÁSVÁNYVIZEKET, 
fűszerárukat

törött €5
ajánl

VARGA LAJOS
főpiac z. a postahivatal mellett.

$sárospataki malomkövei
Sárospatakon,

„István“ fürdő egy fürdés egy személy ... 50 kr.
„Kádas“ fürdő egy órára........................................ 70 „

80 „ 
45 „ 
35 „ 
30 „ 
15

„Család“ fürdő egy órára két személy 
Erzsébet fürdő 24 órára egy személy 
László és füzfás fürdő 24 órára egy személy 
Sáros vagy iszap fürdő egy órára egy személy 
Férti vagy női fürdő ruha, lepedővel .
Állandó uradalmi fürdőorvos Dr. Hoványi FereOCZ megyei t. 

főt rvos, ki a kézi gyógytárt is kezeli.
Fürdő igazgatóság.

elvitázhat anut a világ első malomkövei. Mert a legfinomabb őrlésre ép olv jók, mint a ^ 
íranczia kövek; a simaőrlósre pedig rendkívüli módon felülmúlják a franczia*köveket. Leg- * 
jobb bizonyítéka ennek az a körülmény, hogy még nyűgöt Németország részére is nagyon $ 
keresettek, ahol egy pár sárospataki malomkő 150 markaval drágább, mint ott a francziák. % 
Tehát egészen alaptalan, ha itteni némely malomtulajdonos a köveket drágáknak találja, qC 
ahol Olcsóbbak, mint a francziák. ’ x

Megrendelések elfogadtatnak : jP
Brzorád L Rezső kovamalomkö-gyárában Sárospatakon (posta-, vasút- és távírda állomás) $

a honnan árjegyzékek kívánatra ingyen elküldetnek. f

Miután vállalatom fenállása óla még sohasem voltam képes valamennyi megrendelést j£ 
a tulajdonképeni idény alatt junius—októberben pontosan teljesíteni, — kérem bárminemű W' 
szükségletre nézve a megrendeléseket lehetőleg minél előbb megtenni. <3$>

Számos megrendelést kér Mély tisztelettel r íjp

Mogyorós. Utolsó posta Táth. BRZORÁD J. REZSŐ. ®
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Berger-fele gyógyhatású
kátr*ány-szappa n

a legkitűnőbb orvosi fakultások által Európa minden 
államában ajáltatik. — Mindennemű bőrkiütések, korpá­
tól ok, rüh, arczbörkiülések, valamint vörös orr, fagyos 
bütykök, lábizzadás, haj Cs szakaikorpa ellen. — 1-izeu 
szapnan 40% fakátrány tartalmú s ezáltal különbözik 
minden más kátrány-szappantól. — Csalódások kike­
rülése végett’csak BERGER-téle kátrány-szappan kérendő 
s a szokásos védjegyre vigyázni kell. — Makacs bőr- 
baj oknál a

Berger-féle kátrány-kén szappan
kitűnő sikerrel használtaik, különösen az arezbőr tisz- 
tátaiansága, s gyermekeknél bőr- és fej kiütések ellen. 

Hasznos mosdó és fürdő szappan.

Berger-féle Glycerin kátrányszappan
35°/.. Glycerin tartalommal, s parfumirozva van.

Használati utasítással e yütt ára darabonként 
35 kr. Gyár és főraktár G. HELL és TÁRSA, Troppau- 
ban. — Becsben az 1S83. évi kiállításon tisztelet-ok­
in anynyal tüntettetett ki.

Raktár: Debreczenben dr. Rothschnek gyógy­
szertárában.

Fogorvos
Dr. Deák

(ezelőtt Berlinben lovag Dr. Guérard udvari 
fogorvos és udvari tanácsos segédorvosa)

fog- és száj-betegséget la­
posan gyógyít,

odvas fogakatalegkitünőbb anyagokkal töm 
(plombiroz,)

Egyes műfogakat és egész fogsorokat 
a legújabb amerikai léguyomatu 

szerkezet szerint készít.
A fogkő vagy bármily lerakomány által ékte­

lenné vált fogakat megtisztítja.
A használhatlanná lett fogakat és gyöke­

reket eltávolítja.
Rendel d. e. 9—12. és d u. 2—5 óráig naponta. 
Debreczen, piacz VECSEY-ház („Bika“ szálloda 

és nagy Hvtvan-utcza közti soron).
Dr. Deák „antiszeptikuma“ (fogkö és szájvíz) 
a fogak és szájür tisztítására. Ára 60 kr. Fő­
raktár : Göltl Nándor gyógyszertára a „Meg­

váltóhoz*.
Debreczen, 1885. nyomatott KUTAS! IMRE könyvnyomdájában.

Llóflzeteni arak
Helyben ét pdstan küldve

Kyyet tzam A,
A lap szellemi részét u o 
deu korieméuy topiaci. Veceey 
hát földjein , & szerkt-azt- ségbe 

berűji-ntvf küld

Előfizethetni helyben
TELEGDI K. LAJOS 
CSÁT11Y KÁROLY 
keisekedesébtiD és a kiadúh’va 
taiOau KUTASI IMRE könyv 
QjODidájaDau e a poetahivatsúvk

Pohárcseiifft
(Az ursz kiálliús venüugei 
Fáik Miksn baklói- e.
Szap.vry penzügyernek — A

(r. e.) Az országos k 
nepélyeinek már magái) 
get, hogy ne mond 
kölcsönöz, hogy a mi 
isznak a mi poharunk!) 
linkből. Imé legújabb 

gonistánk, Lucius por 
lünk rivalizáló Becs kü 
lünk évtizedeken at ki 
dig az epébe mártott 
i:ó bécsi hírlapírók s 
irigylö csehek egymása 
zánk! És bizonyára érd 
mit akartak látni m 
set vártak tőlünk, m 
mérés hízelgő szavaival
gyár kultúrának, a mely] 
ben igen régi, a modenj 
kiutetében azonban esekI 
és fiatal. j

A hallott hízelgő 1 
azonban le tudjuk mi 1 
pohárcsengés, a lelkes f<j 
zes jó magyar borok el 
marad elég, a mi jól esi] 
dóba ejt. Kivált a >Conj 
rendezett lakomán mondJ 
való toasztok. Lapunk J 
gedte, hogy mind e felkel 
hasábjainkon ; tisztünk la 
kiutet az elmondottakra. I 
rok mondottak, auuak j 
csak hivatalos érteke vilii 
dig nem vártunk egyebei 
tunk : szellemes fordulatul
kát a királyi lak felé. .1 
igen szellemesen — -azI 
köztársasága fejedelmének] 
rálynak pedig »Viliin 
kor ti kívánt, csakhogy! 
marck, Moltke és Kisasa 
kül. Kaik Miksa, mint bil 
elem rendesen, tapintaJ 
el; Becs városára emelt] 
vallva, hogy Becs ma haj 
mot von Becs és Budapej 
bői a párhuzamból azt! 
vonja le, hogy Becsnek n] 
esni!

Bizony furcsa egy t] 
hivó fitogtatás ez Becses] 
pedig olyan szolgálat Bnj 
nőt tenne p. o. a zsidók] 
köszöutené fel őket. hugi 
Magyarország pénzügyemé] 
tatásának s összes társa] 
Bécs a }Falk által hang] 
vigasztalásra olyas valaij 
minőt érezne a magyar ei] 
példaképen felhozott toaszt 
latára.

Minden tekintetben 
legfigyelemremélt' bb volt 
Spiegel, a >Concordia< ed 
jának toasztja. A szív éli 
legét kell kiéreznüuk az í

„ . . . Nagy társaságul 
géljével lehet egymást m»d 
önöknek mondani, hogy meid 
elvarázsolt, elbűvölt minkén 
ságuk és szívességük ezer ej 
hogy mennyire megleptek 
miket a régi városligetben, 
emléke áltál szentelt lige 
(Hosszantartó éljenzes.) Neu]
ban, hogy kiállításukat, sa
tökéletesnek, mert hiányzil 
a Í®v^l Magyarország dús ha 
gyei. Ha Magyarországról ti 

volua nyújtani, ki kellé 
vendégszeretetüket, szeretetr 
vessegöket, a becsületes, j 
melyet a magyar ember uJ 
egyszer valakinek felajánld 
Zafiságukat, melyben a világ 
múlja önöket felül, szeretetni 
hoz. (Hosszantartó viharos é 
tartó tetszés.)


